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Introducción

Propósito

Esta guía de referencia fue hecha pensando en los negocios.  Les proporciona da una manera fácil respuestas a muchas de las preguntas sobre: las leyes que impactan a las personas con deshabilidades, las  técnicas prácticas para realizar entrevistar, la información necesaria para entender mejor el proceso de lo que son “acomodaciones razonables”, así como provee información de incentivos de impuestos para los negocios que contratan a las personas con deshabilidades en el estado de Illinois.

Reconocimientos

Esta guía de referencia fue financiada por una concesión del Departamento del Trabajo, Administración de Empleo y Capacitación de los EE.UU.  El Manual de Recursos para la Discapacidad (One-Stop Disability Resource Manual) fue  publicado por el Instituto de Inclusión a la Comunidad del Children’s Hospital, de Boston y la Universidad de Massachussets, que fue un recurso inestimable para los autores durante el tiempo que escribieron este manual.

Sobre los autores

John M. Eckert es el Director Ejecutivo del Consejo de Vivir Independientemente de Illinois: Una organismo de planificación que está regido por la Ley de Rehabilitación para desarrollar y tener una autoridad participativa en colaboración con el Departamento de Servicios Humanos de Illinois, Oficina de los Servicios de Rehabilitación, sobre el plan de tres años del estado de Illinois para la Vivir Independientemente, así como para la defensa de la “provisión de servicios para vivir independientemente” para personas con deshabilidades, sus familias y sus amigos.

Cilla Sluga es una defensora de los derechos de las personas con deshabilidades desde hace varios años.  Es la fundadora de Web & Word, una compañía que facilita proyectos de comunicación para organizaciones sin fines de lucro y así como otros tipos de organizaciones.  Es enfermera, tiende su licenciatura en Administración de Negocios de las Universidad de Illinois en Springfield y a menudo es escritora invitada de editoriales por el “State Journal-Register.”

Definiciones legales de la deshabilidad

Esta sección examina las definiciones de la discapacidad.  Si desea obtener definiciones más extensas que constituyan una incapacidad vea “Ejemplos de deshabilidades.”

Existe más de una definición legal de la discapacidad establecida bajo las leyes federales y estatales.  Un individuo puede ser “discapacitado” según la Ley para Personas con Deshabilidades (siglas en inglés ADA) y no por el Departamento de Servicios Humanos de Illinois, Oficina de los Servicios de Rehabilitación.  Varias leyes especifican que la deshabilidad de una persona debe cumplir o pasar un umbral específico para calificar bajo esa ley. Por ejemplo, todas las personas que tienen una  enfermedad del corazón no califican para los servicios bajo varias leyes.

Los siguientes son algunos ejemplos de como las leyes definen la deshabilidad.

La Ley para Personas con Deshabilidades de 1990 (siglas en inglés ADA):  (A) Un impedimento que límite sustancialmente una o más de las actividades vitales principales del individuo;  (B) Un antecedentes de tal impedimento;  o (C) Se considera que tiene tal impedimento.

La Administración del Seguro Social:  Es elegible una persona que posiblemente es incapaz de realizar algún tipo de trabajo remunerado debido a que tiene un impedimento físico o mental (o una combinación de los dos), el cual se extiende por al menos un periodo de 12 meses, o hasta la muerta. 

La Ley de Rehabilitación de 1973:   Un impedimento físico o mental que para tal individuo se constituye o resulta en un impedimento importante para el empleo y que se puede beneficiar en términos de un resultado del empleo haciendo uso de los servicios vocacionales de rehabilitación.

Ley de Inversión de Fuerza Laboral:   Bajo de las regulaciones de la Ley de Inversión de Fuerza Laboral, las personas con deshabilidades son definidas usando la definición de la Ley para Personas con Deshabilidades (ADA).

Referencia:  

Institute for Community Inclusion’s One Stop Disabily Resource Manual.

La Ley para Personas con Deshabilidades (siglas en inglés ADA)
La Ley para Personas con Deshabilidades (ADA) se hizo  ley el 26 de julio del 1990. Su propósito es hacer una  sociedad más abierta a las personas con discapacidades. Es una ley de derechos civiles y es similar a las leyes para la gente de color, en que se aseguran el acceso a todos los aspectos de la sociedad y prohíbe la discriminación. La Ley para Personas con Deshabilidades está dividida en cinco (5) partes o Títulos:

Título I:  Regulaciones del empleo

Título I prohíbe a los empleadores discriminar basándose en la deshabilidad.  Aplica a los empleadores con quince (15) empleados o más.  Bajo este título, los empleadores deben:

· Dar protecciones durante el proceso de solicitud, contratación, terminación, promoción, formación y otras condiciones del empleo;

· Hacer “acomodaciones razonables.”  Una acomodación razonable puede incluir reestructuración de trabajo  y / o modificaciones del sitio del trabajo (encontrará más sobre acomodaciones razonables en la página 10);

· Asegurar que en adelante haya equidad en salarios y otras consideraciones;

· Difundir noticias acerca de la Ley ADA.

Este Título también requiere que los empleadores hagan las decisiones sobre los candidatos basados en las habilidades de los individuos y no en las calificaciones de la deshabilidad.

Título II:  Servicios públicos manejados por los gobiernos estatales y locales

Título II requiere que los gobiernos locales y del estado realicen un auto-examen y realicen en conjunto un plan de transición que asegure el acceso y las acomodaciones razonables a servicios públicos, programas y actividades tanto como a los sistemas de transporte público.

Adicionalmente, las nuevas instalaciones, equipo, servicios de tren/ autobús/ tren de cercanías deben ser fácilmente disponibles y accesibles para las personas con deshabilidades. También requiere que los gobiernos estatales y locales proporcionen horas comparables de transporte suplementario para aquellas personas quienes no pueden usar los sistemas de rutas fijas.

Título III:  Acomodaciones públicas y servicios dirigidos por entidades privadas
Título III requiere que las entidades privadas que proporciona servicios públicos quiten las barreras físicas donde sea apropiado.  Esto aplica a todos los negocios de cualquier tamaño sin reparar en el número de empleados.  El Título asigna por mandato que todas las modificaciones nuevas de una construcción y de un edificio sean accesibles, a menos que esté sea un sitio destinado para una actividad no pública de un  club privado o de una organización religiosa.
La Ley para Personas con Deshabilidades (siglas en inglés ADA) define una entidad pública como un lugar que sirva comida o bebidas, proporciona hospedaje, educación, diversión, Incluyendo, recreación, programas de buena forma o otros servicios públicos.  Este incluye lugares donde se reúne el público, como las tiendas de comestibles, panaderías, grandes almacenes, estaciones de servicios, guarderías, centros de servicios social, oficinas y facilidades medicales, bancos, hoteles, bibliotecas, museos, parques, sistemas de transportación ambos privados y públicos, escuelas y casi cada otro negocio o programa que ofrece servicio al público.

Título IV:  Servicios  de telecomunicaciones de transmisión para individuos con pérdida de la audición y del  habla
Título IV cubre la comunicación por teléfono. Las compañías de teléfono deben proporcionar servicios transmisión de 24 horas para las personas con impedimentos auditivos y del habla. Los negocios que ofrecen servicios telefónicos al público en general deben también proporcionarlo a la gente que usa los aparados para las personas sordas llamados Teletipo o TTYs.  Además requiere que si el dinero federal paga para un anuncio del servicio público éste  debe tener “subtítulos” para las personas sordas o con pérdidas de audición.

La palabra negocio quiere decir un lugar que proporciona los servicios legales, médicos, financieros o de los seguros.

Título V:  Provisiones diversas

Título V es una sección que define otras siete (7) áreas para las personas con deshabilidades, incluyendo:

· Protección más amplia donde la ley actual es más fuerte que la Ley para Personas con Deshabilidades (ADA);

· Una prohibición contra inmunidad del estado;

· El desarrollo de requisitos mínimos del diseño de accesibilidad;

· Programas de ayuda técnica bajo la Ley para Personas con Deshabilidades (ADA)

· Un estudio de accesibilidad del sistema del National Wildlife Preserve;

· Enmiendas a la Ley de Rehabilitación de 1973; y

· Los límites de la Ley para Personas con Deshabilidades (siglas en inglés ADA).

Todos los gobiernos estatales y locales están bajo la Ley para Personas con Deshabilidades (ADA), sin reparar en su tamaño.

Referencia:  Great Lakes ADA and IT Center:  www.adagreatlakes.org.

Ejemplos de tipos de deshabilidades

La deshabilidad es una característica humana única como el color del cabello o el tipo de la personalidad.  El grado en cual una deshabilidad hace un impacto en la vida de una persona se extiende desde leve a significativo  En algunos casos la deshabilidad de una persona es invisible; en otros casos, una persona puede tener más de una deshabilidad.  Como consecuencia, desarrollar una lista de los tipos de deshabilidades es difícil.  Sin embargo, queremos darles una idea de la gama extensa de deshabilidades.  (Para las definiciones legales, vea la sección 1, Definiciones legales de la deshabilidad.)

El SIDA:  SIDA significa “síndrome de inmunodeficiencia adquirida.”  La causa del SIDA es el virus inmunodeficiencia humano (VIH.)  El SIDA es la etapa final y más seria de la enfermedad del VIH, en que las señas y síntomas de una deficiencia inmune muy severa se desarrollan.

Ceguera/ Impedimento Visual]:  Ceguera significa la pérdida total de la vista.  Impedimento Visual indica vista parcial.

Sensibilidad química:  Una reacción a los químicos del medio ambiente como materiales para limpiar, el humo y / o los perfumes.

La deshabilidad congénita:  Una impedimento que existe desde el nacimiento.  

Sordera / Pérdida auditiva: Sordera significa la pérdida total de la audición.  Pérdida auditiva significa un detrimento parcial de la capacidad auditiva que va de leve a significativo.

Retraso en el Desarrollo:  Alguna deshabilidad mental o física que se desarrolla o ocurre antes de que la persona cumpla los 22 años y que continua por un  tiempo indefinido y en algunos casos limita sustancialmente el auto-cuidado, el lenguaje, el aprendizaje, la movilidad, el vivir independientemente o el sostenimiento económico.

La Epilepsia:  Término para varios trastornos indicados por interrupciones eléctricas del sistema nervioso central y que usualmente se manifiesta por ataques que son contracciones involuntarias de los grupos musculares.

Discapacidad del Aprendizaje:  Una deshabilidad que afecta el lenguaje hablado o escrito.

Enfermedades Mentales y Deshabilidades Mentales:  Una deshabilidad psiquiátrica causada por un trastorno biológico, fisiológico o psicológico, o un trastorno químico del cerebro.

Retardo mental / Discapacidad Cognitiva:  Es una condición causada por  un funcionamiento intelectual significativamente por debajo del promedio considerado como  normal.

Discapacidad motriz:  Incluye la esclerosis múltiple, distrofia muscular, Enfermedad de Lou Gerhig’s (esclerosis lateral amiotrófica, ALS) y la parálisis cerebral. Es un grupo de condiciones resultando de daño al sistema nervioso central.

La parálisis cerebral / Lesión de la médula espinal:  La hemiplejia causa una  parálisis parcial o completa de un lado del cuerpo producida por una lesión o enfermedad, trauma o apoplejía.  La paraplejia es una parálisis de la mitad del cuerpo hasta abajo.  Involucra la pérdida parcial o completa de la función de ambas piernas. La quadraplejia es la parálisis del cuerpo que afecta parcial o completa la función de los dos brazos y las dos piernas de la persona.

Impedimento del habla:   Lenguaje limitado o difícil para comprender.

Para más información sobre los tipos de deshabilidades, visite www.disabilities-online.com o póngase en contacto con unos de los grupos de apoyo o organizaciones nacionales de las deshabilidades que representen un grupo especifico a la deshabilidad.

Referencias:

United States Office of Personnel Management:  www.opm.gov/disability. 

Cerebral Palsy Information Central:  www.geocites.com/aneecp/distypes.htm.  
Usando palabras con dignidad

Hay varias reglas generales de etiqueta que la gente debe usar cuando esté hablando con una persona o acerca de una persona con una deshabilidad.

Haga referencia a la “persona” primero.  Por ejemplo:  Una persona con una deshabilidad, no una persona descapacitada.  Use una persona quien está ciega, no una persona ciega.

Deshabilidad o discapacidad  son los términos corrientemente más aceptados, no minusválido.  La palabra minusválido (handicap en inglés) viene del término  “la mano en forma de taza”.  En otras palabras, un mendigo.  Definitivamente las personas con deshabilidades no quieren estar vistas así.

Hablando con una persona con una deshabilidad

Aquí hay algunos consejos a seguir:

· Es aceptable ofrecer ayuda a una persona con una deshabilidad.  Pregúntele primero.  Espere para una respuesta antes de que le ayude.  Pida algunas instrucciones  si usted  no sabe como ayudarla.

· Siempre comuníquese directamente con el individuo.  Si una persona está acompañándole, no le pregunte directamente al acompañante. 

· Recuerde que las personas con deshabilidades están interesadas en los tanteos de béisbol y otros temas como la gente sin deshabilidades. 

· Use un tono y estilo de hablar que es normal.  Si alguien necesita que usted hable en una voz más alta, le va a pedir que lo haga.

· Recuerde que las personas con deshabilidades, como todo el mundo, son expertas acerca de si misma.  Saben lo que le gusta, y lo que no le gusta y también, lo que pueden hacer y no pueden hacer.

· Cuando usted está presentado a una persona con una deshabilidad, ofrezca a estrechar la mano.  Personas con uso limitado de la mano o quien lleva un miembro artificial usualmente pueden estrechar la mano.  Estrechando la mano con la mano izquierda es un saludo aceptable.

· Trate a los adultos como adultos.  Dirige a las personas quienes tienen deshabilidades por sus nombres personales solamente cuando esté usando la misma familiaridad a todas las otras personas.     

Comunicación escrita
Cuando esta escribiendo de alguien con una deshabilidad, represente esa persona como si fuera cualquiera persona con todas las mismas fuerzas y debilidades humanas como sus iguales sin deshabilidades.  Nunca se refiera a las personas con deshabilidades como discapacitados solamente para tener cabida para composición de diseño. 

Referencias:

Disability Etiquette: Community Resources for Independence, Inc.  Erie, PA:

www.crinet.org. 

Manual of Style: State of Illinois, Office of the Attorney General: 

www.ag.state.il.us/disabilities/pubs.htm. 
Usando palabras con dignidad

No se use:  Las palabras siguientes tienen connotaciones muy negativas.

· Minusválido 
· Los minusválidos
· Víctima
· Paciente (excepto en hospital)
· Minusválido
· Enfermo con

· Cojo o espástico
· Paralítico

· Defecto al nacer o afligido de, deforme
· Pobre, malo o desgraciado
· Sordomudo
· Confinado a una silla de ruedas
· Normal (aceptable sólo por las normas citadas en estadísticas)
Usar: Las palabras siguientes son más afirmativas y reflejan una actitud positiva.

· Deshabilidad (Discapacidad) física
· Una persona con una deshabilidad
· Una persona quien tiene...(nombre de la deshabilidad)
· Una persona con...(nombre de la deshabilidad)
· Una persona quien tenía...(nombre de la enfermedad)
· Una persona con...(nombre de la deshabilidad)
· Una persona quien tenía poliomielitis
· Una persona con...(nombre de la deshabilidad) 
· Una persona con una deshabilidad física
· Una persona quien está paralizada 

· Causado por...(nombre de la causa)
· Discapacitado desde nacer
· Nacido con...(nombre de la deshabilidad)
· Una persona sorda
· Una persona quien usa...(nombre del aparato)
· Una persona quien anda con...(nombre del aparato)
· Una persona sin deshabilidad (calificando a una persona sin deshabilidad como normal insinúa que las personas con deshabilidades son anormales)
Elija palabras que lleven connotaciones no críticas y que son descripciones precisas.

Referencia:  

Adaptada de la Comisión de Personas con Deshabilidades.  Una División de el Departamento de Derechos Humanos, Capitol Complex Des Moines IA:  www.crinet.org/moreinfo/etq3.htm. 

Consejos prácticos para la entrevista

Antes de una entrevista:

Entienda que no está contratando una deshabilidad.  Está entrevistando una persona con habilidades y capacidades.  Permita que el candidato se  presente a si mismo en la mejor de sus posibilidades.  Por ejemplo:

· El empleador debe estar seguro que el lugar de la entrevista, incluyendo el inodoro sea accesible.

· Ofrezca ayuda al candidato quien es ciego o tiene uso limitado de las manos si usted requiere que él o ella llene los formularios.

· Proporcione un interprete para un candidato quien es sordo.

· Ofrezca instrucciones detalladas o especificas a un candidato con deshabilidades cognitiva.

· No permita que un consejero de rehabilitación, un trabajador social u otra persona tome parte activa, en asistirle en la entrevista al menos que el candidato lo solicite.  

· Hay que estar seguro que usted tiene amplio conocimiento  acerca de las funciones esenciales del trabajo para esta posición.  

· Concéntrese en las habilidades técnicas del candidato, el conocimiento profesional de sus capacidades, experiencias y intereses —no en su deshabilidad.

Durante la entrevista:
· Sí, trata al candidato como trataría cualquier otro adulto—no sea condescendiente.

· Sí, ofrezca a estrechar la mano.

· Sí, haga preguntas relacionada al trabajo tales como “¿Cómo realizaría usted esta tarea?”

· Sí, tate de hacer contacto visual al mismo nivel visual del candidato. 

· Sí, pregúntele al candidato cual otros funciones del trabajo él/ ella ha realizado.

· Sí, tenga paciencia y repita direcciones cuando sea necesario. 

Recuerde que las preguntas que usted hace deben estar relacionada con la capacidad de la persona para realizar el trabajo. 

· No haga preguntas en relación a información que no a sido preguntada en la solicitud del candidato.

· No haga preguntas acerca de las características físicas que son visibles o el estado de salud del candidato.

· No pregunte si el candidato tiene una deshabilidad psiquiátrica, un historial de una deshabilidad psiquiátrica o si ha consultado con un psiquiatra.

· No haga preguntas acerca de una adicción en el pasado con las drogas que haya tenido el candidato.

· No pregunte “¿Qué pasó con usted?” o “¿Cómo va a llegar al trabajo?”

· No haga preguntas en términos de la deshabilidad tales como ”¿Tiene usted una condición mental que le impediría desempeñarse en este empleo?”

· No pregunte “¿Cuántas veces va a requerir ausentarse para tratamientos debido a su condición?”  Sin embargo, usted puede decir los requisitos de asistencia de su organización y preguntar si el candidato puede cumplirlos.

· No pregunte el candidato “¿Va usted necesitar acomodaciones? o “¿Qué tipo de acomodaciones va a necesitar?”  Es responsabilidad del candidato solicitar las acomodaciones.

· No ofrezca ayuda sin preguntar primero.

Usted puede preguntar al individuo con una deshabilidad obvia (como una persona sorda o con dificultades auditivas) cómo él o ella ha de desempeñar una tarea específica.

Usted puede solicitar un examen físico a el empleado si:

· El examen físico se lleva a cabo después de que usted le haya echo una oferta de empleo al candidato.

· Todos los empleados potenciales en la categoría del trabajo también reciben un reconocimiento físico.  Y, si 

· Usted mantiene la información médica separada de los archivos personales.

Las personas con deshabilidades desean contar las mismas 

Oportunidades que todos los demás.

Referencia:  

Adaptada de Institute for Community Inclusión, One-Stop Disability Resource Manual..

Acomodaciones razonables

El Título I de La Ley para Personas con Deshabilidades (ADA) requiere que la mayoría de los empleadores públicos y privados hagan acomodaciones razonables  que les permita a las personas capacitadas con deshabilidades realizar las funciones esenciales de sus trabajos.  Esta sección revisará lo que significan las  palabras en letra cursiva (itálica).

¿Quién está cubierto?

Los empleadores públicos y privados con quince (15) empleados o más, están obligados a cumplir con las estipulaciones de la Ley para Personas con Deshabilidades (ADA) Título I.  El gobierno federal, las tribus americanas de indígenas y los clubes privados que son libres de impuestos, no están cubiertos por la ley.

¿Qué son las funciones esenciales de trabajo?
Los funciones principales del  trabajador se constituyen en funciones esenciales del trabajo.  Una función está considerada esencial si:

· La posición existe para realizar esa función.  Ejemplo: En una oficina no hay una persona con el título de la persona que hace el café, pero alguien sí tiene el título de secretario o ayudante de la oficina.  Por eso, el hacer del café no es un función esencial para el secretario o el ayudante de la oficina.

· Hay un número limitado de trabajadores quienes pueden realizar la función, o entre quienes la función puede estar distribuida.

· La función es una especialidad y las persona están contratadas por su habilidad especial para realizarlo. 

¿Qué son las acomodaciones razonables?   

Acomodaciones razonables son cambios al trabajo o modificaciones al modo en cómo un trabajador realiza su labor.  Una acomodación razonable permite a las personas capacitadas con deshabilidades  realizar funciones esenciales del trabajo.

Algunas categorías generales de lo que son las acomodaciones pueden incluir modificaciones a:

· El proceso de solicitud del trabajo;

· El ambiente del trabajo;

· Como el trabajo se realiza usualmente; y

· La rutina del trabajo que deje a un trabajador con una deshabilidad disfrutar de los mismos beneficios y privilegios del trabajo, tales como acceso a la capacitación.

Acomodaciones razonables pueden ser:

· Reestructuración a un establecimiento;

· Reestructuración de un  trabajo;

· Modificación de los programas del trabajo;

· Instalación de equipo nuevo;

· Suministrar lectores e intérpretes capacitados;

· Modificar la solicitud y el procedimiento de los exámenes y / o  materiales de la capacitación;

· Hacer de las políticas de permiso al personal más flexibles.

Acomodaciones razonables NO incluyen:

· Eliminación de la responsabilidad principal del trabajo;

· Reducción de las normas de producción establecidas y que todos los otros trabajadores deban satisfacer;

· Suministrar artículos para el uso personal (unos ejemplos incluye miembros de prótesis, sillas de ruedas, gafas y audífonos);

· Cualquier cosa considerada una carga excesiva para el empleador; y

· Eximiendo una regla de comportamiento que está aplicada uniformemente y que esté relacionada con el trabajo y consecuente con la necesidad del negocio (Ejemplo: la violencia, las amenazas de violencia, el robar o destrucción de posesiones.)

¿Qué constituye una carga excesiva?

Si una acomodación razonable sobrepasa los límites del sentido práctico, podrá ser considerada como una carga excesiva.  Esta se determinada con base caso por caso, usando el siguiente criterio: 

· El costo y género de la acomodación;

· Los recursos financieros totales  del servicio;

· Los recursos financieros totales del empleador; y

· La clase de operación del empleador cubierto.

In otras palabras, la Ley para Personas con Dehabilidades (siglas en inglés ADA) posiblemente no requiere que un empleador suministre una acomodación si cuesta más que otra opción que sea igualmente efectiva, si requiere de restauraciones extensivas y es perjudicial, o tiene un impacto negativo en otros empleados o clientes.

¿Cuándo se debe suministrar al empleador una acomodación razonable ?  

Un trabajador o empleado debe eventualmente informar al empleador que él o ella necesita una modificación o variación en el puesto de trabajo que está relacionada a su deshabilidad. Las solicitudes para acomodaciones pueden ser hechas verbalmente o por escrito.

¿Qué debe hacer un empleador después de una solicitud de acomodación?

· Confirmar la discapacidad del trabajador.

· Identificar las funciones esenciales del trabajo que requieren acomodaciones.

· Determinar la relación costo-eficacia de cada acomodación que solicita el trabajador.

· Llevar a cabo las acomodaciones más apropiadas con la mínima privación económica incluyendo algún incentivo de impuestos que esté disponible.  Vea la página 15 para más detalles sobre los incentivos.

Decidir acerca de una acomodación razonable es un proceso interactivo.

Recurso: 

Adaptado del documento de la U.S. Chamber of Comerce and the Virginia Conmmonwealth University, Rehabilitation Research & Training Center on Workplace Supports.

Preguntas más frecuentes sobre discapacidad (FAQs)
Pregunta:  ¿El contratar a trabajadores con deshabilidades incrementará las tarifas del seguro de compensación para los trabajadores?

Respuesta:  Las tarifas de seguro están basados solamente en los riesgos relativos de operación y de la historia de los accidentes de trabajo de la organización sin tomar en consideración si los trabajadores tienen o no deshabilidades.

Pregunta:  ¿No tienen los trabajadores con deshabilidades una tasa más alta de ausentismo que los trabajadores sin deshabilidades? 

Realidad:  En un estudio del año 1991, realizado por el DuPont Corporation, reveló que los trabajadores con deshabilidades no se ausentan más del trabajo en comparación con los trabajadores sin deshabilidades. 

Pregunta:  ¿Tienen las personas con deshabilidades más problemas para llegar al trabajo?

Realidad:  Las opciones de transporte para las personas con deshabilidades son tan variadas como las de los otros trabajadores sin deshabilidades.

Pregunta:  ¿Tienen los trabajadores con deshabilidades más probabilidad de tener accidentes en el trabajo que los trabajadores sin deshabilidades?

Realidad:  El mismo estudio realizado por DuPont reveló que los trabajadores con deshabilidades tenían el mismo historial de seguridad que los trabajadores sin deshabilidades.  
Pregunta:  ¿No tienen las personas con deshabilidades más problemas satisfaciendo las normas de rendiniento?

Realidad:  Una vez más el estudio de DuPont encontró que comparando el rendimiento de trabajo total, el 91% de los trabajadores con discapacidades alcanzó un rendimiento por encima del promedio en el trabajo. Un estudio anterior al  e Dupont que involucró a 2.745 trabajadores con discapacidades, encontró que el 92% de estos trabajadores rindieron igual o mejor en comparación con el 90% de los trabajadores sin discapacidades.

Pregunta:  ¿No me va a costar más dinero acomodar a los trabajadores con dehabilidades?

Realidad:  La mayor parte de los trabajadores con dishabilidades no requieren de una acomodación especial.  El precio para realizar las acomodaciones necesarias es mínimo o mucho menor de lo que creen algunos empleadores.  Estudios realizados por el Job Accomodation Network muestran que el 15% de las acomodaciones no cuestan nada, el 51% cuestan entre $1 y $500, el 12% cuestan entre $501 y $1.000 y el  22% cuestan más de $1.000.

Referencias:

Job Accomodation Network:  http://janweb.icdi.wvu.edu/
Estudio de DuPont, U.S. Department of Labor, Office of Disability Employment Policy:  http://www.dol.gov/odep/
Incentivos de  impuestos para los negocios
Créditos de impuestos federales

Deducciones de impuestos eliminación de barreras arquitectónicas / transportes

(IRS Code Section 190, Barrier Removal)

Los negocios elegibles pueden deducir los costos relacionados con la eliminación de las barreras físicas, estructurales y del transporte para la gente con discapacidades.

¿Quién es elegible?  Todos los negocios.
¿Quién está cubierto?  La deducción de impuestos para la eliminación de las barreras arquitectónicas/ transporte está disponible cada año para los comercios con gastos calificados. Esos gastos incluyen la modificación de un establecimiento o de un vehículo de transporte público para hacerlo accesible para las personas con deshabilidades.  Ejemplos:

· Proporcionar estacionamientos accesibles, rampas y  rampas de acceso en las aceras;
· Proporcionar teléfonos, fuentes de agua potable y servicios accesibles a las personas que hacen uso de sillas de ruedas;
· Hacer las calzadas por lo menos 48 pulgadas más anchas; y / o
· Proporcionar entradas accesibles a los edificios, incluyendo las escaleras.
¿Quién NO está cubierto?  La deducción no está disponible para la construcción de una nuevo establecimiento, la restauración de un establecimiento o vehículo de transportación público, ni para cubrir la depreciación normal de una propiedad.

¿Cuánto cuesta?  El Servicio de Renta Pública (Internal Revenue Service (IRS)) permite una deducción de hasta $15.000 por año para cubrir los gastos de eliminación calificada de barreras  arquitectónicas y de transporte.

¿Cómo trabaja este sistema?  Los comercios que quieren tomar una deducción por los gastos hechos por las modificaciones arquitectónicas y de transporte deben seguir las instrucciones encontradas en las publicaciones 907 y 535 del IRS, Gastos del Negocio. 
El Crédito del impuesto del negocio pequeño

([IRS Code Section44, Disabled Access Credit])

Las pequeñas empresas pueden tomar un crédito de impuesto anual para hacer su negocio accesible para las personas con discapacidades.

¿Quién tiene elegibilidad?  Las pequeñas empresas que en el año anterior obtuvieron ganacias netas de un $1 millón o menos, o que tuvieran 30 o menos empleados de tiempo completo.

¿Qué está cubierto?  El crédito de impuestos está disponible cada año.  Los negocios pueden usarlo para una variedad de gastos como:

· Intérpretes de lenguaje por señas para los empleados y clientes con impedimentos auditivos;

· Lectores para los empleados y clientes con impedimentos visuales;

· Comprando aparados para adaptar o equipo para modificar el puesto de trabajo;

· Tradución de textos a formatos alternos (Ejemplos incluyen la Braille, cassettes de audio e impresos con letra más grande);

· Eliminación de las barreras arquitectónicas en los edificios o vehículos;

· Otros servicios simulares (Ejemplo: Contratando un entrenador de trabajo o colaborador para proporcionar apoyo a un empleado con una deshabilidad.)

¿Qué no está cubierto?  Este crédito de impuesto no aplica para las construcciones nuevas o para modificar un edificio que fue puesto en servicio antes del 6 de noviembre de 1990.

¿Cuánto es?  El crédito aplica hasta el 50% de los gastos por encima de $250, pero no excede los $10.250 (da una ventaja máxima de $5.000.)

¿Cómo trabaja el servicio?  Los negocios pueden reclamar el “Disabled Access Credit” con el formulario del IRS # 8826.

Los créditos del impuesto para los negocios de Illinois
El Departamento de Seguridad del Empleo de Illinois actualmente administra dos programas de crédito de impuesto para los empleadores quienes contratan y conservan a los empleados con discapacidades quienes hacen frente a las barreras significativas al empleo.  Estos programas incluyen el Crédito de Impuestos de Asistencia Social  al Trabajo (Welfare to Work Tax Credit) y el Crédito de Impuestos de Oportunidad Existente (Existing Work Opportunity Tax Credit).  

Crédito de Impuestos de Asistencia Social  al Trabajo

¿Qué está cubierto?  Los empleados nuevos quienes recibieron beneficios de la asistencia pública por 18 meses antes de conseguir su empleo; ganan un salario por parte de sus empleadores de hasta $3.500 en su primer año y hasta $5.000 en su segundo año del empleo.

¿Cómo trabaja?  El Crédito de Impuestos de Asistencia Social  al Trabajo (Welfare to Work Tax Credit) para “los empleados nuevos” que trabajen 400 horas o más (180 días) es del 35% de sus salarios calificados en el primer año de empleo y del 50% en el segundo año.  Los salarios calificados se capsulan en $10.000 por año.

¿Cómo trabaja?  Los empleadores que contraten a las personas definidas como personas con mayores necesidades pueden ahora tomar hasta $8.500 en su impuesto sobre la renta federal de la compañía.

Usted puede tomar una deducción o un crédito... no puede tomar los dos

Crédito de Impuestos de Oportunidad Existente

¿Quién tiene elegibilidad?  Para que los empleadores tengan una elegibilidad en este programa deben conservar empleados nuevos por un mínimo de 400 horas para reunir los requisitos para el crédito del impuesto del 40%.

¿Qué está cubierto?  El crédito aplica solamente a los empleados nuevos contratados después del 30 de septiembre de 1996 y antes del 1 de enero de 2004.  El empleado debe pertenecer a uno de los nueve (9) siguientes grupos:

· Los individuos entre las edades de 18 a 24 años que reciben Estampillas de Comida;

· Los veteranos de los EE.UU. quienes reciben Estampillas de Comida;

· Las personas entre las edades de 18 a 24 años viviendo en una comunidad de la empresa o una zona de Empowerment;

· Los empleados de verano entre las edades de 16 a 17 años viviendo comunidad de la empresa o una zona de Empowerment;

·  Los ex​-criminales;

· Las personas con sueldos bajos;

· Las personas quienes reciben Seguro Social Suplementario (Supplemental Security Income).

Todos los nuevos empleados cualificados como adultos deben trabajar un mínimo de 120 ó 400 horas; Los empleados jóvenes que trabajen durante el verano debe trabajar por lo menos 90 días, entre el 1 de mayo y el 15 de septiembre.

¿Cómo funciona? El crédito de impuesto máximo bajo este programa es de $2.400 por cada empleado nuevo, calculado en 40% de los primeros $6.000 en salario. Los empleados nuevos quienes son elegibles deben trabajar por 120 a 399 horas y  ganar de sus empleadores un crédito del 25% sobre sus salarios hasta $6.000.

Referencias:

Adaptada de: Virginia Commonwealth University, Rehabilitation Research & Training Center on Workplace Supports and Illinois Department of Employment Security web site:

www.ides.state.il.us/employer/uitax/credits.htm. 

Recursos: 
Abajo encontrará información de las agencias a nivel estatal y de las organizaciones (varias con oficinas locales) que usted puede contactar para obtener información, ayuda técnica y apoyo.

Centros para Vivir Independientemente  (Centers for Independant Living)

Los Centros para Vivir Independientemente (CIL) en Illinois estimulan a los individuos con deshabilidades a controlar y dirigir sus propias vidas y también a seleccionar y hacer decisiones para ser tan autosuficientes como sea posible. Suministran apoyo local para los negocios y otras agencias para ayudarles cumplir con los mandatos federales, estatales y locales de accesibilidad.

Para una lista de los CIL en su área, contacte el Illinois Network of Centers for Independant Living. 800-587-1227 (voz / tty) .  www.incil.org
Coalición de Ciudadanos con Deshabilidades de Illinois (Coalition of Citizens with Disabilities in Illinois (CCDI))

CCDI es una organización de defensa de los derechos de las personas con deshabilidades. Bases comunitarias de abogacía.  Tiene 20 cabildos locales en el estado de Illinois.  Sus miembros trabajan sobre los asuntos locales y estatales de la deshabilidad.

800-433-8848 (voz / tty)    www.ccdionline.org
El Centro de los Grandes Lagos de Asesoría  en la Ley ADA e Información Tecnológica (Great Lakes ADA and Accesible Information Technology Center)

El Centro de los Grandes Lagos es un programa del Departamento de Discapacidad y Desarrollo Humano de la Universidad de Illinois en Chicago.  Provee ayuda técnica e instrucción a los negocios y  a la gente con discapacidades respecto a la ADA.

800-949-4232 (voz / tty)    www.adagreatlakes.org
Proyecto de Tecnología Asistiva de Illinois (Illinois Assistive Technology Project (IATP))

IATP suministra instrucción, información y ayuda a las personas con deshabilidades, sus empleadores, los educadores y otras personas acerca de los aparatos y servicios que pueden ayudarles a vivir la vida más independientemente.

800-852-5110 (voz / tty)    www.iltech.org
Departamento de Servicios Humanos de Illinois, Oficina de los Servicios de Rehabilitación (Illinois Department of Human Services, Office of Rehabilitation Services (IDHS / ORS))

Con más de 50 oficinas locales este departamento proporciona servicios a las personas con deshabilidades y les asiste en la selección de opciones de información para alcanzar la participación completa en sus comunidades a través del empleo, la educación y las oportunidades de vivir independientemente.

800-252-8635  (voz), 800-447-6404 (tty)    www.state.il.us/agency/dhs/
Centros de Empleo y Instrucción de Illinois (Illinois Employment and Training Centers (IETC))

IETCs suministra servicios “one-stop” diseñados a conectar los empleadores de Illinois con personas calificadas que busquen trabajo.

888-367-4382 (voz), 312-793-9350 (tty)    www.ides.state.il.us/ietc/map.htm
Consejo de Vivir Independientemente de Illinois (Statewide Independent Living Council of Illinois (SILC))           
SILC suministra la dirección, investigación, planificación y educación requerida a apoyar los servicios de vivir independiente en Illinois.

217-744-7777 (voz / tty)    www.silcofillinois.org
Referencias

Acceso Para Todos: Manual de Recursos para resolver las necesidades de los clientes con discapacidades del One-Stop. Instituto de Inclusión a la comunidad (Access For All:  A Resource Manual for Meeting the Needs of One-Stop Customers with Disabilities).  Institute of Community Inclusion, Children’s Hospital Boston and the University of Massachusetts Boston.  617-355-7486 (v), 617-355-6956 (tty). Email:  david.hoff@tch.harvard.edu.  Web:  http://www.communityinclusion.org/
Información Central sobre la Parálisis Cerebral (Cerebral Palsy Information Central, CPIC) C/o Anee Stanford, West Campus #104 ISU, Pocatello ID, 83209. Email:  anee@aol.com.  Web:  http://geocities.com/aneecp/index2.html 

Recursos Comunitarios para la Independencia, Inc. (Community Resources for Independence, Inc.), 2222 Filmore Avenue, Erie, PA 16506.  800-530-5541 (v), or 814-838-7222 (v), 814-838-8115 (tty).   E-mail: cri@crinet.org.  Web:  www.crinet.org
El Centro de los Grandes Lagos de Asesoría  en la Ley ADA e Información Tecnológica (Great Lakes Disability & Business Technical Assistance Center), Department of Disability and Human Development, 1640 West Roosevelt Road (M/C 626), Chicago, Illinois 60608. 800-949-4232 (v/tty).  312-413-1407 (v/tty) Email: gldbtac@uic.edu.  Web:  www.adagreatlakes.org
Departamento de Servicios Humanos de Illinois, Oficina de Servicios de Rehabilitación (Illinois Department of Human Services, Office of Rehabilitation Services), 100 S Grand Ave E, Springfield, IL 62762.  800-843-6154 English or Español. 800-447-6404 (tty).  Web:  www.dhs.state.il.us/ors/
Departamento de Seguro de Empleo de Illinois (Illinois Department of Employment Security), 850 East Madison, Springfield, Illinois 62702-5603.  217-785-5069.  Web:  www.ides.state.il.us
Red de Acomodación en el trabajo (Job Accommodation Network), PO Box 6080, Morgantown, WV 26506-6080.  800-526-7234 (v/tty).   Email:  jan@jan.icdi.wvu.edu.

Web:  http://janweb.icdi.wvu.edu/  

Centro Nacional de la Fuerza Laboral y la Discapacidad/Adultos, Instituto para la Inclusion en la Comunidad (National Center on Workforce and Disability/Adult, Institute for Community Inclusion), University of Massachusetts Boston.  888-886-9898 (v/tty).  Email: contact@onestops.info.  Web: www.onestops.info
Departamento del Trabajo de los Estados Unidos, Oficina de Políticas de Discapacidad en el Empleo (United States Department of Labor, Office of Disability Employment Policy), DuPont Studies:  www.dol.gov/odep/pubs/fact/mythfact.htm
Oficina de Administración de Personal de los Estados Unidos, Oficina de Discapacidad (United States Office of Personnel Management, Office of Disability) 1900 E Street, NW, Washington, DC 20415-0001.  202-606-1800 (v), 202-606-2532 (tty).  Email: disability@opm.gov.  Web:  www.opm.gov/disability.

Universidad de Commonwealth Virginia, Centro de Investigación en Rehabilitación y Entrenamiento (Commonwealth University, Rehabilitation Research & Training Center, 1314 West Main Street, Richmond, VA 23284. 804-828-1851 (v/tty).   Email:  tcblanke@mail1.vcu.edu.  Web:  www.worksupport.com.

Statewide Independent Living Council of Illinois

122 South Fourth Street

Springfield, Illinois 62701

217-744-7777 (voice/tty)

silc@silcofillinois.org
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